
La  bellezza è ciò che resiste
Beauty is what endures

CORPORATE BOOK
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Floritelli Cucine è un progetto 
culturale sull’abitare, unisce 
tempo artigiano, industria 
consapevole e progettazione 
umana.

Floritelli Cucine is a cultural 
project focused on the art of 
living, combining traditional 
craftsmanship, conscious 
industry and human-centred 
design.
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Floritelli Cucine was founded in 1950 in Assisi, in the 
heart of Umbria, starting as a small workshop driven 
by a clear conviction: beauty is what stands the 
test of time. From its roots (p. 8) in craftsmanship, 
the company has evolved over generations into a 
contemporary manufacturing culture whose legacy 
(p. 14) is deeply influenced by the region (p. 26) to which 
it belongs. For Floritelli, design (p. 32) is a human act. It 
is a thoughtful process that draws from everyday life 
and transforms it through proportions, light, and scale. 
Innovation (p. 62) is incorporated as a form of care, 
enhancing functionality and movement without ever 
becoming intrusive. Everything is designed to stand 
the test of time and represent the value of “Made in 
Italy” around the world (p. 72), so that every kitchen 
can become more than just a product—a space to live 
in, gather, and grow over time.

Floritelli Cucine nasce nel 1950 ad Assisi, nel 
cuore dell’Umbria, da un piccolo laboratorio 
e da una convinzione chiara: la bellezza è 
ciò che dura nel tempo. Dalle sue radici (p.8) 
nell’artigianato, l’azienda si è evoluta attraverso 
le generazioni in una cultura manifatturiera 
contemporanea la cui eredità (p.14), è 
profondamente influenzata dal territorio (p.26) 
a cui appartiene. Per Floritelli, il design (p.32), è 
un atto umano. Un processo attento che parte 
dalla vita quotidiana e la trasforma attraverso 
proporzioni, luce e misura. L’innovazione (p.62) 
entra come forma di cura, migliorando la 
funzionalità e il movimento senza mai diventare 
invadente. Tutto è concepito per durare nel 
tempo e rappresentare il valore del made in 
Italy nel mondo (p.72), affinché ogni cucina 
possa diventare più di un prodotto, uno spazio in 
cui vivere, riunirsi e crescere nel tempo.
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TECHNOLOGICAL EVOLUTION REVOLUTION OF MATERIALS
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Le Radici

Nelle colline umbre, dove la bellezza 
non chiede attenzione, nel 1950 
Giuseppe Floritelli dà vita a una 
piccola bottega. Tra pannelli grezzi e 
mani esperte trasforma la materia 
in oggetti destinati a durare e, 
senza saperlo, dà forma a un’idea 
che avrebbe guidato ogni progetto 
futuro: la bellezza è ciò che resiste.

In the Umbrian hills, where beauty demands 
no attention, Giuseppe Floritelli set up a small 
workshop in 1950. Amidst rough-hewn panels 
and with his expert hands, he transformed raw 
materials into objects destined to last and, 
without realising it, gave shape to an idea that 
would guide every future project: beauty is that 
which endures.

Yesterday
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LE RADICI

Artigianalità, famiglia e visione

Ours is a philosophy built on ancient 
and solid foundations: not “doing” for its 
own sake, but a design concept that 
arises from the material, the gesture 
and the passage of time. The tradition 
of craftsmanship does not disappear; it 
evolves, grows stronger and becomes the 
driving force behind timeless design. Our 
roots are not just a starting point: they 
are the thread that connects the past 
and the future. From these roots comes 
the ability to look beyond, to combine 
Italian craftsmanship with technological 
innovation and to make every kitchen 
a work of art that lives alongside those 
who inhabit it. For us, beauty is not 
decoration: it is resistance. It is what 
remains after time, after daily use, what 
continues to give meaning to the space 
we inhabit. Timeless Authenticity

1950 2025

La nostra è una filosofia costruita su fondamenta 
antiche e salde: non un “fare” fine a se stesso, 
ma un pensiero progettuale che nasce dalla 
materia, dal gesto e dal tempo lungo. La 
tradizione artigiana non scompare; evolve, si 
irrobustisce e diventa forza propulsiva di un 
design senza tempo.Le nostre radici non sono 
solo un punto di partenza: sono il filo che collega 
passato e futuro. Da queste radici nasce la 
capacità di guardare oltre, di coniugare italian 
craftsmanship con innovazione tecnologica e 
di fare di ogni cucina un’opera che vive insieme 
a chi la abita. La bellezza, per noi, non è 
decorazione: è resistenza. È ciò che resta dopo il 
tempo, dopo l’uso quotidiano, ciò che continua a 
dare senso allo spazio che abitiamo.
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La Storia
La storia di Floritelli non è fatta di modelli e collezioni, 
ma di mani, luce, superfici e gesti quotidiani. È un 
racconto che parte da qui, dalle radici, e si apre verso 
ogni nuova visione progettuale: con lo stesso rispetto 
per la materia, la memoria e il tempo.

The story of Floritelli is not made up of models 
and collections, but of hands, light, surfaces 
and everyday gestures. It is a story that starts 
here, from the roots, and opens up to every 
new design vision: with the same respect for 
materials, memory and time.

1957 

Le origini di 
un’evoluzione
L’esperienza nella costruzione 
di strumenti musicali influenza 
il suo approccio al design 
rendendolo tra i primi laccatori 
di cucine del Centro Italia.

1976 
L’espansione 
dell’eccellenza
L’azienda si trasferisce in un 
nuovo stabilimento, integrando 
tradizione artigianale e 
innovazione tecnologica.

1995 
Il Made in Italy 
nel mondo
Floritelli avvia l’espansione 
internazionale, amplia la rete 
commerciale e porta la  produzione 
a 15.000 mq.

2003 
Nasce la collezione Living
La produzione si estende agli 
spazi living, ampliando l’offerta 
oltre l’ambiente cucina.	

2017 
Nuova linfa creativa
Collaborazioni con architetti e 
designer portano alla nascita 
del modello Ares e a una nuova 
fase di ricerca progettuale.

2021
Sistema 84
Introduzione del Sistema 84, un 
programma altamente personalizzabile 
sviluppato attraverso processi di 
digitalizzazione e Industria 4.0.

LE RADICI

1972 
Nasce Floritelli Cucine
Franco Floritelli assume la 
guida dell’azienda, fonda 
Floritelli Cucine e introduce i 
primi modelli moderni.

1950 

Le radici di un nuovo 
inizio
Giuseppe Floritelli avvia ad 
Assisi la produzione di cucine 
e mobili nel suo laboratorio 
artigianale.

1983 
Il contemporaneo entra in 
collezione
Viene presentato il primo modello 
in stile contemporaneo, segnando 
una nuova fase progettuale.

2000
50 anni di attività
L’azienda celebra mezzo secolo 
di storia, consolidando la 
propria identità tra artigianalità 
e innovazione.

2010
Maira innovazione 
e forma
Viene presentato il modello Maira 
Halley, caratterizzato da forme 
innovative e soluzioni progettuali 
non convenzionali.innovazione.

2020
70 anni di Floritelli
L’azienda celebra sette decenni 
di attività e il passaggio alla 
terza generazione della 
famiglia Floritelli.

2025
75 anni di autenticità senza 
tempo
Floritelli celebra i 75 anni di storia, 
confermando il proprio percorso 
tra tradizione, innovazione e ricerca 
progettuale.

Timeless Authenticity
1950 2025
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Tre generazioni dopo, la bottega è 
diventata un’industria moderna che 
non ha cancellato il laboratorio ma ne 
ha ampliato il gesto.  Oggi ogni cucina 
porta con sé quella lentezza artigiana 
e il rispetto per il tempo, la casa e le 
persone che la abiteranno.
Three generations later, that small workshop has grown 
into a modern factory. But the factory has not replaced 
the workshop: it has expanded its scope. Every kitchen we 
create embodies a touch of that artisanal slowness: not out 
of nostalgia, but out of respect for time, for the home, and 
for the people who will live there.

TodayL’eredità

Claudio | Daniela | Fabio | Carla

Third
Generation
Company
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L’EREDITÀ

Europe | USA | Africa | China | Russia | UAE | Canada | Center America | South America 

Presenza 

+200

36
+75

15.000
40.000

Punti vendita nel mondo

Paesi del mondo in cui è presente Floritelli

Anni di attività

Mq di area produzione

Mq di area aziendale totale
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Italia 40%

Altro 3%

Asia 5%

Latinoamerica 15%

Europa 15%

Us
a 2

2%

L’EREDITÀ

Crescita senza confini 

Per Floritelli Cucine la cultura del 
progetto attraversa i confini in un 
percorso che dal territorio guarda al 
mondo e si evolve.

For Floritelli Cucine, design culture 
transcends borders, on a journey that 
looks out from the local area to the 
wider world and continues to evolve.
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L’EREDITÀ

Continuità
Over time, Floritelli has developed a 
deep understanding of the sector and a 
high degree of design flexibility, bringing 
together two seemingly disparate 
worlds: craftsmanship and industry. 
The workshop is still very much present, 
even when it is not visible. 

finished
product
storage

offices production Floritelli Lab

woodworking 
center 
station

painting
treatment

shooting space showroom CNCoffices joinery and raw material
storage

Nel tempo, Floritelli ha sviluppato una 
conoscenza profonda del settore e una grande 
flessibilità progettuale, unendo due anime solo 
apparentemente distanti: quella artigianale 
e quella industriale. Il laboratorio è ancora 
presente, anche quando non si vede.
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L’EREDITÀ

Continuità

Floritelli’s craftsmanship stems from the fusion 
of human expertise and technological innovation. 
Our artisans combine a deep understanding of the 
materials with the precision of advanced processes, 
giving rise to a sophisticated manufacturing process 
where experience, technical skill and design research 
come together.

L’artigianalità Floritelli nasce dall’incontro tra 
sapere umano e innovazione tecnologica. I nostri 
artigiani uniscono una conoscenza profonda 
della materia alla precisione dei processi 
avanzati, dando forma a una manifattura evoluta 
dove esperienza, tecnica e ricerca progettuale 
convivono.
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Today, this legacy translates into a comprehensive 
offering: total customisation, bespoke designs, 
material research, and technical and technological 
innovation. The objective remains unchanged: to 
accompany people in their daily lives, with kitchens 
designed to stand the test of time, reliable, functional 
and capable of retaining their value. For Floritelli, 
this legacy is not a memory to be preserved, but a 
responsibility to be interpreted. A constant balance 
between aesthetics and function, between innovation 
and proportion, between identity and vision.

Oggi questa eredità si traduce in una proposta 
completa, personalizzazione totale, progetti su 
misura, ricerca materica e innovazione tecnica 
e tecnologica. L’eredità, per Floritelli, non è 
memoria da conservare, ma responsabilità da 
interpretare. Un equilibrio continuo tra estetica 
e funzione, tra innovazione e misura, tra identità 
e visione.
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La Terra ci educa

Per Floritelli il territorio è una guida. 
Vivere e lavorare in Umbria insegna 
ogni giorno il valore dell’equilibrio, 
della misura e del rispetto per ciò che 
ci circonda. Da qui nasce un approccio 
consapevole ai materiali, ai processi 
e alla sostenibilità una responsabilità 
naturale verso il territorio e le persone.
For Floritelli, the local area serves as a guide. Living and 
working in Umbria teaches us every day the value of 
balance, moderation and respect for our surroundings. This 
gives rise to a mindful approach to materials, processes 
and sustainability – a natural sense of responsibility towards 
the local area and its people.

E
Italy | Umbria | Assisi
43°4'12"36 N | 12°37’2”64 E
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We live and work in Umbria, a land that 
does more than simply welcome us: 
it teaches us. It teaches us the right 
pace, the right measure of things, and 
the balance between what we take 
and what we give back. Here, the 
landscape is not merely a backdrop, 
but a silent teacher. The ancient olive 
trees speak of continuity, the woods 
hold time within them, and the stone 
and earth remind us that every action 
leaves a mark. This is why we choose 
materials that respect both health 
and the planet, work with essential 
processes, and let nature dictate a 
more human rhythm. We do not do 
this to conform to a contemporary 
language, but because we belong to 
this place — and this place demands 
consistency from us. 

Viviamo e lavoriamo in Umbria, 
una terra che insegna la lentezza 
giusta, la misura delle cose, 
l’equilibrio tra ciò che si prende 
e ciò che si restituisce. Gli ulivi 
antichi raccontano continuità, i 
boschi custodiscono il tempo, la 
pietra e la terra ricordano che ogni 
gesto lascia un segno.Per questo 
scegliamo materiali che rispettano 
la salute e il pianeta, lavoriamo con 
processi essenziali, e lasciamo che 
la natura detti un ritmo più umano. 
Non lo facciamo per adesione a 
un linguaggio contemporaneo, ma 
perché apparteniamo a questo 
luogo — e questo luogo ci richiede 
coerenza.
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For Floritelli Cucine, the link between the 
environment, culture and the production 
process is not merely a matter of aesthetics but 
forms the very fabric of its philosophy. It uses 
eco-friendly materials that protect both the 
environment and the health of its customers. 
The company utilises HIDROLEB panels, which 
are free from formaldehyde and other harmful 
substances and are made from 100% recycled 
wood. Floritelli Cucine also complies with the US 
CARB2 regulations. It uses eco-friendly panels 
with formaldehyde emissions of 0.04 per cent – 
equivalent to the levels naturally found in trees 

– which comply with the strict EPA standards 
(CARB/EPA TSCA Title IV).

LA TERRA CI EDUCA

Sostenibilità

Per Floritelli Cucine il legame tra ambiente, 
cultura e processo produttivo non è semplice 
estetica ma diventa struttura del pensiero. 
Utilizza materiali ecologici che tutelano sia 
l’ambiente che la salute dei propri clienti. 
Vengono impiegati pannelli HIDROLEB, privi di 
formaldeide e altri elementi nocivi, composti 
da Legno Riciclato 100%. Floritelli Cucine 
inoltre aderisce alla normativa USA CARB2. 
Utilizza pannelli ecologici con emissione 
di formaldeide pari  al 0,04%, pari a quello 
contenuto dagli alberi in natura, che rispettano 
le severe norme EPA (CARB/EPA TSCA Title IV).
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Progettare è un atto umano

Progettare significa osservare come vive 
una famiglia, come si muove la luce, 
quali abitudini hanno valore.
Significa creare uno spazio che non sia 
solo bello, ma giusto. E ciò che è giusto 
non stanca, accompagna, sostiene, 
resta. Per questo Floritelli protegge la 
vostra cucina e la vostra tranquillità 
con 10 anni di garanzia. È un impegno 
che si traduce in trasparenza, fiducia e 
sostenibilità nella nostra attività e nei 
nostri rapporti con le persone. 

Designing means observing how a family lives, how light 
moves, and which habits are important. It means creating 
a space that is not just beautiful, but right. And what is right 
never tires; it accompanies, supports and endures. That is 
why Floritelli protects your kitchen and your peace of mind 
with a 10-year guarantee. It is a commitment that translates 
into transparency, trust and sustainability in our business and 
in our relationships with people

10 anni di garanzia 01
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PROGETTARE È UN ATTO UMANO

100% Made in Italy

Floritelli products are entirely Made in Italy, 
embodying a standard of excellence born of 
the fusion of artisanal tradition and industrial 
innovation. It is conceived and brought to life in 
Italy, through total quality control and a vision that 
combines technology, artisanal expertise and a 
passion for design. Each project takes shape within 
an integrated process, developed thanks to a 
dedicated technical department and collaboration 
with selected partners who share the same 
commitment to quality and precision in execution. 
The company oversees the entire production chain, 
ensuring consistency at every stage, from design to 
manufacture. This approach enables the company 
to maintain high and consistent standards over time, 
combining industrial flexibility with attention to detail. 

La produzione Floritelli è interamente Made 
in Italy espressione di un’eccellenza che 
nasce dall’incontro tra tradizione artigianale e 
innovazione industriale. Nasce e prende forma 
in Italia, attraverso un controllo totale della 
qualità e una visione che unisce tecnologia, 
sapere artigiano e passione per il progetto, Ogni 
progetto prende forma all’interno di un processo 
integrato, sviluppato grazie a un ufficio tecnico 
dedicato e alla collaborazione con partner 
selezionati, che condividono la stessa attenzione 
per la qualità e la precisione esecutiva. L’azienda 
controlla l’intera filiera produttiva, garantendo 
coerenza in ogni fase, dalla progettazione 
alla realizzazione. Questo approccio consente 
di mantenere standard elevati e costanti nel 
tempo, unendo flessibilità industriale e cura del 
dettaglio. 
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Each design is conceived to interpret 
contemporary living through modularity, 
precision and extensive customisation. 
C_34 is the result of the fusion of 
technology and master craftsmanship; 
the 34° bevel defines the surfaces and 
continuous lines that characterise doors, 
fronts, worktops and end panels, striking 
a harmonious balance between form 
and function. A design that evolves the 
Italian manufacturing tradition into a 
contemporary language.

Ogni composizione è progettata per interpretare 
l’abitare contemporaneo attraverso modularità, 
precisione e ampia personalizzazione Dall’incontro 
tra tecnica e maestria artigianale nasce C_34, il 
taglio a 34° definisce superfici e linee continue che 
caratterizzano ante, frontali, piani e terminali, in 
un equilibrio armonico tra forma e funzione. Un 
progetto che evolve la tradizione manifatturiera 
italiana in un linguaggio contemporaneo.
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Entirely manufactured in Italy, Floritelli 
kitchens are the result of a controlled 
production chain that combines advanced 
technology with artisanal expertise, 
guaranteeing quality, precision and attention 
to detail. The Frame collection embodies 
contemporary elegance through the 
interplay of textured surfaces, natural 
woods and clean lines. A refined balance 
between style and functionality, where 
materials and proportions define a bold and 
timeless character.

Interamente prodotte in Italia, le 
cucine Floritelli nascono da una filiera 
controllata che unisce tecnologia 
avanzata e sapere artigianale, 
garantendo qualità, precisione e cura del 
dettaglio.Il progetto Frame interpreta 
un’eleganza contemporanea attraverso il 
dialogo tra superfici materiche, essenze 
naturali e volumi essenziali. Un equilibrio 
raffinato tra stile e funzionalità, dove 
materiali e proporzioni definiscono un 
carattere deciso e senza tempo.
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+20%

+10%

+30%

Capienza pensile

Piano lavoro

Capienza base

+60%
    Spazio
utilizzabile

Capienza struttura maggiorata

65 cm

3 configurazioni

6/8/10 cm

Vasta gamma accessori

Profondità piano maggiorata

Elementi estraibili di serie

Altezza zoccolo

Retrop

327 cm3

38 cm
Profondità pensile maggiorata

Struttura vetrina
Finitura come anta

TESTO...

Sistema84 was conceived as an open system, 
offering maximum design freedom in the 
arrangement of its components. It is a flexible 
and customisable approach, in which styles and 
solutions can be freely combined within a coherent 
modular structure. The key element of the system 
is the door panel, available in various styles: 
smooth, framed, three-dimensional, with a handle, 
or featuring the GLine and DLine groove systems. 
These can be mixed and matched, whilst always 
mantaining design balance and continuity, to create 
configurations that are different and bespoke every 
time. A cross-cutting approach in which every project 
becomes a personal synthesis of function, aesthetics 
and compositional freedom.

PROGETTARE È UN ATTO UMANO

Sistema84

Sistema84 nasce come un sistema aperto, 
con la massima libertà progettuale nella 
composizione degli elementi. Un approccio 
flessibile e personalizzabile, in cui stile e 
soluzioni possono essere combinate liberamente 
all’interno di una struttura modulare coerente. 
L’elemento guida del sistema è l’anta, declinata 
in diverse interpretazioni: liscia, con cornice, 
tridimensionale, con maniglia oppure con 
sistemi a gola GLine e DLine. Possono essere 
miscelate tra loro, mantenendo sempre 
equilibrio e continuità progettuale, per costruire 
configurazioni ogni volta diverse e su misura. Un 
approccio trasversale in cui ogni progetto diventa 
una sintesi personale tra funzione, estetica e 
libertà compositiva.
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PROGETTARE È UN ATTO UMANO

La misura

For Floritelli, every project stems from the search for 
balance and the right balance between proportions, 
materials and function. This vision takes shape 
in an open and flexible design approach, capable 
of interpreting both modular systems and fully 
bespoke solutions. Artisanal expertise, combined 
with industrial reliability, enables each project to 
be developed with precision, supporting architects, 
designers and retailers through technical support, 3D 
simulations and tools that make the process simple 
and consistent. 

Per Floritelli ogni progetto nasce dalla ricerca 
di un equilibrio e della giusta misura tra 
proporzioni, materiali e funzione. Questa visione 
prende forma in un approccio progettuale 
aperto e flessibile, capace di interpretare sia 
sistemi modulari sia soluzioni completamente 
su misura. L’esperienza artigianale, unita alla 
solidità industriale, permette di sviluppare ogni 
progetto con precisione, affiancando architetti, 
designer e rivenditori attraverso supporto 
tecnico, simulazioni 3D e strumenti che rendono 
il processo semplice e coerente. 

3CADLITE

3CADEVOLUTION
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PROGETTARE È UN ATTO UMANO

Marketing tools

The retail space also forms part of the 
project: a place where materials, finishes 
and the visual identity tangibly convey the 
Floritelli way of living, support the business 
and guide customers in their choices, 
enhancing their experience. Floritelli pays 
meticulous attention to every detail of 
the showroom and provides marketing 
materials, quotation software and tools 
for creating quick and accurate 3D 
simulations.

Anche lo spazio retail diventa parte del progetto: 
un luogo in cui materiali, finiture e sistema visual 
raccontano concretamente il modo di abitare Floritelli, 
sostengono l’attività commerciale e accompagnano 
il cliente nella scelta, valorizzandone l’esperienza. 
Floritelli cura nei minimi dettagli lo spazio espositivo 
e mette a disposizione materiali di comunicazione, 
software per la preventivazione e strumenti per 
realizzare simulazioni 3D rapide e precise.
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PROGETTARE È UN ATTO UMANO

Alcuni degli 
Showroom
nel mondo

Floritelli showrooms are not merely exhibition spaces, 
but places where design takes shape and conveys 
the brand’s identity. These spaces are designed to 
express a comprehensive vision of living, where the 
kitchen, living room, bathroom and Home System 
interact in a coherent language. Materials, lighting and 
details evoke the company’s Umbrian roots, whilst the 
exhibition layout illustrates the convergence of artisanal 
culture and industrial innovation. Each showroom thus 
becomes a design experience, capable of conveying 
Floritelli’s values through the space itself. From Assisi 
to Laguna Beach, New York, Monterrey and Shanghai, 
the showrooms represent the international expression 
of a single vision of living: authentic, contemporary and 
deeply Italian.

Gli showroom Floritelli non sono semplici spazi 
espositivi, ma luoghi in cui il progetto prende forma 
e racconta l’identità del brand. Ambienti progettati 
per esprimere una visione completa dell’abitare, 
dove cucina, living, bagno e Home System dialogano 
in un linguaggio coerente. Materiali, luce e dettagli 
evocano le radici umbre dell’azienda, mentre 
il percorso espositivo racconta l’incontro tra 
cultura artigianale e innovazione industriale. Ogni 
showroom diventa così un’esperienza progettuale, 
capace di trasmettere i valori Floritelli attraverso 
lo spazio. Da Assisi a Laguna Beach, New York, 
Monterrey, Milano, gli showroom rappresentano 
l’espressione internazionale di una stessa idea di 
abitare: autentica, contemporanea e profondamente 
italiana.
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In the heart of Manhattan, within 
the prestigious Decoration & 
Design Building, the Floritelli 
showroom presents a 
contemporary vision of living, where 
innovation, elegance and masterful 
craftsmanship come together in 
a space dedicated to design and 
project development.

Nel cuore di Manhattan, 
all’interno del prestigioso 
Decoration & Design Building, 
lo showroom Floritelli racconta 
una visione contemporanea 
dell’abitare, dove innovazione, 
eleganza e maestria artigianale 
si incontrano in uno spazio 
dedicato al progetto e al design.

SHOWROOM

New York City | Usa
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SHOWROOM

Laguna Beach | California | Usa

In Laguna Beach, California, the 
Floritelli showroom brings a 
contemporary vision of living to 
the West Coast. Materials, light 
and proportions showcase the 
elegance of Italian design in a 
space where the kitchen and 
living area flow seamlessly into 
one another. A space designed 
for an international audience, 
where aesthetics, functionality 
and innovation come together to 
create a single design experience.

A Laguna Beach, in California, 
lo showroom Floritelli porta 
sulla West Coast una visione 
contemporanea dell’abitare. 
Materiali, luce e proporzioni 
raccontano l’eleganza del 
design italiano in uno spazio 
dove cucina e living dialogano in 
perfetta continuità. Un ambiente 
pensato per un pubblico 
internazionale, in cui estetica, 
funzionalità e innovazione si 
fondono in un’unica esperienza 
progettuale.
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SHOWROOM

Monterrey | Messico

In the heart of Monterrey, one 
of Mexico’s most dynamic and 
innovative cities, the Floritelli 
showroom embodies a 
contemporary vision of living. It is 
a space where design, innovation 
and Italian craftsmanship come 
together, establishing a new 
international benchmark for 
Floritelli.

Nel cuore di Monterrey, una 
delle città più dinamiche e 
innovative del Messico, lo 
showroom Floritelli interpreta 
una visione contemporanea 
dell’abitare. Uno spazio in cui 
design, innovazione e maestria 
artigianale italiana si incontrano, 
diventando un nuovo punto di 
riferimento internazionale per l 
Floritelli.
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SHOWROOM

Shangai | China

Set against Shanghai’s vibrant 
international scene, the Floritelli 
showroom becomes a space 
dedicated to design and the 
culture of living. A place where 
materials, details, and aesthetic 
exploration showcase “Made 
in Italy” through a new vision of 
contemporary living.

Nella vibrante scena 
internazionale di Shanghai, lo 
showroom Floritelli diventa un 
luogo dedicato al progetto e alla 
cultura dell’abitare. Un luogo in 
cui materiali, dettagli e ricerca 
estetica raccontano il Made in 
Italy attraverso una nuova idea 
dell’abitare contemporaneo.
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SHOWROOM

Flagship store
Milano

The Floritelli flagship store at 9 Via Marco Polo, Milan, 
embodies the company’s contemporary vision. Designed 
in collaboration with Materia 2.0, Italy’s largest materials 
library, it is a space dedicated to design culture, where 
materials, research and design come together in an 
immersive experience.
Alongside the living room collection, C_34 forms the 
heart of the showroom and embodies the Floritelli 
philosophy: organic lines, the characteristic 34° cut, 
premium materials and smart technological solutions 
define a new design language, encapsulating the 
company’s 75-year history.

Il flagship store Floritelli di Via Marco Polo 9, a 
Milano, rappresenta l’espressione della visione 
contemporanea dell’azienda. Progettato in 
collaborazione con Materia 2.0, la più grande 
materioteca d’Italia, è uno spazio dedicato alla 
cultura del progetto, dove materiali, ricerca e design 
dialogano in un’esperienza immersiva.
Accanto al progetto living, C_34 è il cuore dello 
showroom e interpreta la filosofia Floritelli: linee 
organiche, il caratteristico taglio a 34°, materiali 
pregiati e soluzioni tecnologiche intelligenti 
definiscono un nuovo linguaggio progettuale, sintesi 
dei 75 anni di storia dell’azienda.

Via Marco Polo 9
Materia 2.0

MILANO
DESIGN
WEEK

BOSCO

VERTICALE

PORTA

NUOVA

PIAZZA

GAE AULENTI
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The C_34 project celebrates Floritelli Cucine’s 
75th anniversary and introduces a new approach 
to kitchen design: a space where traditional 
craftsmanship and innovation come together, where 
the continuity of the lines gives rise to a new concept 
of living. It is a synthesis of refined craftsmanship and 
an expression of the Umbrian landscape, combining 
fine materials and intelligent solutions within an 
organic, functional and minimalist aesthetic. The 
34° angle becomes both a distinctive feature and 
the structural foundation of the design language: 
it is expressed through the coexistence of natural 
materials and advanced technological solutions.

DESIGN TO CELEBRATE OUR 75° ANNIVERSARY

C_34

Timeless Authenticity
1950 2025

Il progetto C_34 celebra i 75 anni di Floritelli Cucine e 
introduce un nuovo approccio al design della cucina: 
uno spazio in cui tradizione artigianale e innovazione 
si incontrano, dove la continuità delle linee genera una 
nuova idea di abitare. È sintesi di artigianalità evoluta ed 
espressione della terra umbra, unione di materiali pregiati 
e soluzioni intelligenti in un’estetica organica, funzionale ed 
essenziale. Il taglio a 34° diventa segno distintivo e struttura 
del linguaggio progettuale: si esprime nella coesistenza tra 
materiali naturali e soluzioni tecnologiche avanzate.
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Ares Milled Slim Frame DafneKea

L’Innovazione come forma di cura

Quando abbiamo ripensato le 
proporzioni della cucina con 
Sistema84, non cercavamo l’effetto 
speciale. Cercavamo funzionalità, 
capienza, libertà di movimento. 
L’innovazione per noi non è mai 
tecnologia fine a se stessa. È un modo 
per migliorare la vita quotidiana, un 
dettaglio alla volta.

Designing a kitchen isn’t just about designing 
furniture. It means observing how a family 
lives, how light moves through the space, and 
which habits are most important. It means 
creating a space that is not only beautiful, but 
right. And what is right never grows tiresome; it 
accompanies, supports and endures.
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Floritelli’s ‘Whole Italian Lifestyle’ concept is an 
approach to living that extends throughout the 
entire home – a cohesive system in which the design 
quality of the kitchen opens up and integrates 
with the other domestic spaces. The living room is 
integrated into the kitchen design, sharing materials 
and an aesthetic coherence. The bathroom area 
also follows the same design logic, through multi-
material and multifunctional solutions. The walk-in 
wardrobe completes the home system with flexible 
configurations, designed to optimise space. A single 
home design, a single coherent and continuous 
identity.

L’INNOVAZIONE COME FORMA DI CURA

Total Look | Progetto residenziale Rancho Santa Fe | 
California

Il concetto di Whole Italian Life Style di Floritelli 
è un’idea di abitare estesa a tutta la casa, un 
sistema coerente in cui la qualità progettuale 
della cucina si apre e si integra agli altri spazi 
domestici. Il living si integra nel progetto cucina, 
condividendo materiali e coerenza estetica. 
Anche la zona bagno segue la stessa logica 
progettuale, attraverso soluzioni multimateriche 
e multifunzionali. La cabina armadio completa il 
sistema domestico con configurazioni flessibili, 
pensate per ottimizzare lo spazio. Un unico 
progetto casa, una sola identità coerente e 
continua.

Home Total Look
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Living
HOME TOTAL LOOK

The living area has become part of the 
kitchen project, completely integrated in 
both design and materials. Suspended 
furniture, display cabinets, units with 
doors and open solutions with integrated 
lighting create a total-look project.

Il living è entrato di fatto nel progetto cucina, 
integrandosi completamente nel design 
e nei materiali. Mobili sospesi, vetrine 
arredo, soluzioni con anta e a giorno con 
illuminazione integrata, compongono un 
progetto di total look.
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Bath

The bathroom design offers solutions featuring 
light, modular surfaces, crafted from Dekton, 
Fenix and laminate. Clean lines and a minimalist 
aesthetic define a system comprising wall-hung 
units, panelling, smoked glass shelves, backlit 
mirrors and push-pull doors. A balance between 
personalisation, functionality and contemporary 
design.

Il progetto bagno propone soluzioni con 
superfici leggere e modulari, realizzate 
in Dekton, Fenix e stratificato. Linee 
essenziali e rigore formale definiscono un 
sistema composto da strutture sospese, 
boiserie, mensole in vetro fumé, specchi 
retroilluminati e aperture push-pull. Un 
equilibrio tra personalizzazione, funzionalità 
e design contemporaneo.

HOME TOTAL LOOK
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Closet

A walk-in wardrobe requires well-organised 
spaces, multiple functions, integrated lighting 
and easy-to-use opening mechanisms. Floritelli 
offers modules optimised for all your needs.

La cabina armadio necessita di spazi 
organizzati, funzionalità multiple, con 
illuminazione integrata, e sistemi di 
apertura facilitati. Floritelli propone moduli 
ottimizzati per tutte le esigenze di utilizzo.

HOME TOTAL LOOK
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Dall’Umbria al mondo

I progetti Contract e Residential Floritelli 
raccontano un’esperienza internazionale 
sviluppata in diversi contesti geografici 
e culturali dall’Europa agli Stati Uniti, 
dall’America Latina al Medio Oriente fino 
alla Cina. L’Area Contract Floritelli segue 
ogni fase del progetto, dalla progettazione 
alla fornitura fino al montaggio in loco, 
offrendo soluzioni flessibili e su misura 
per interventi di alta gamma. Ogni progetto 
Residential nasce dall’incontro tra 
architettura e quotidianità, con cucine e 
sistemi living integrati negli spazi abitativi 
attraverso composizioni personalizzate, 
materiali ricercati e attenzione al dettaglio 
Floritelli affianca progettisti, developer e 
clienti nella definizione di spazi esclusivi, 
espressione di una visione contemporanea 
dell’abitare e della qualità Made in Italy.

Floritelli’s Contract and Residential projects reflect an 
international experience developed across a range of 
geographical and cultural contexts from Europe to the United 
States, from Latin America to the Middle East and as far as 
China. Floritelli’s Contract Division oversees every stage of the 
project, from design through to supply and on-site installation, 
offering flexible, bespoke solutions for high-end projects. 
Every Residential project stems from the interplay between 
architecture and everyday life, with kitchens and living room 
systems integrated into living spaces through bespoke layouts, 
carefully selected materials and attention to detail. Floritelli 
works alongside designers, developers and clients to create 
exclusive spaces that embody a contemporary vision of living 
and ‘Made in Italy’ quality.
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CONTRACT PROJECT

Santa Maria | Panama

Project
Kitchens - 100 units

Model
Sistema 84, Ares custom

Materials
Laminated LPL, minimal, Glass 
Doors

Location
Santa Maria | Panama
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CONTRACT PROJECT

Hong Kong MVP | China

Project
Kitchens - 100 units

Model
Sistema 84, Ares

Materials
HPL, Fenix

Location
Hong Kong | China



78 79CORPORATE BOOK SINCE 1950FLORITELLI CUCINE

CONTRACT PROJECT

Cayman | Caribbean

Project
Kitchens, Baths - 100 units

Model
Sistema 84, Ares 

Materials
PET white

Location
North West Point di Grand Cayman | Carribbran
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CONTRACT PROJECT

Hong Kong Oceania | China

Project
Kitchens - 15 units

Model
Sistema 84, Ares

Materials
Laccato

Location
Hong Kong | China
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CONTRACT PROJECT

Cape Town | South Africa

Project
Kitchen, Bathroom, 20 units

Model
Sistema 70, Prima

Materials
Laccato bianco

Location
Cape Town | South Africa
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CONTRACT PROJECT

Hong Kong | China

Project
Kitchens, 50 units 

Model
Sistema 84, Slim, Ares

Materials
Rovere Avena, Carbon, Liquid 
Metal, Dekton Aura

Location
Hong Kong | China
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RESIDENTIAL PROJECT

Josua Tree | California

Project
Kitchen, Living

Model
Sistema 84, Ares

Materials
Vetro lucido bianco 9003, Laccato 
lucido spazzolato poliestere grigio 
vaio, Yosemite Noce

Location
Joshua Tree | California
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RESIDENTIAL PROJECT

San Diego | California

Project
Kitchen, Living, Bar area, Studio, 
Bathrooms 

Model
Sistema 84, Ares

Materials
Noce Canaletto, Laccato bianco 
fumo

Location
San Diego | California
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RESIDENTIAL PROJECT

Brooklyn | NYC

Project
Kitchen

Model
Sistema 84, Slim

Materials
Rovere Avena

Location
Brooklyn | New York
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Rancho Santa Fe | California
RESIDENTIAL PROJECT

Project
Kitchen, Living, Bar area, 
Bathrooms, Walk-in closet 

Model
Sistema 84, Ares

Materials
Impiallacciato Noce Canaletto, 
Laccato bianco assoluto

Location
Rancho Santa Fe | California
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Assisi | Italy
RESIDENTIAL PROJECT

Project
Kitchen

Model
Sistema 84, Ares

Materials
Dekton Kelya, Liquid Metal Acciaio 
Ossidato Strong, snack Rovere 
nodato a spina di pesce.

Location
Assisi | Italy
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Tuscany | Italy
RESIDENTIAL PROJECT

Project
Kitchen

Model
Sistema 84, Ares

Materials
Fenix nero ingo, Cemento 

Location
Tuscany | Italy
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Floritelli realizza spazi destinati ad accompagnare la vita. 
Un progetto culturale sull’abitare che unisce tempo artigiano, 
industria consapevole, innovazione e progettazione umana. 
Perché la vera qualità si misura nel modo in cui si attraversa il 
tempo.

Floritelli creates spaces designed to accompany life. A cultural 
project on living that combines traditional craftsmanship, 
responsible industry, innovation and human-centred design. 
Because true quality is measured by the way it stands the test of 
time.
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Sistema di valori condivisi



floritelli.it


